
Safes /
Tresore

Office Cabinets /
Aktenschränke

Deposit Systems /
Mietfachanlagen



SECURITY LEVELS AND INSURANCE AMOUNTS / 
SICHERHEITSSTUFEN UND VERSICHERUNGSSHUTZ

Security Levels / 
Sicherheitsstufen

Symbol / 
Zeichen

Description / 
Behältnis

Resistant Unit / 
Widerstandseinheit

Amount Insured (without EMA) / 
Versicherungssummen (ohne EMA)

Private Use / 
private Nutzung

Commercial Use / 
gewerbliche Nutzung

ECB-S / VdS (according to / nach EN 1143-1; EN 14450)

S1 Security Cabinet /
Sicherheitsschrank

40 TP / 2 SU
EN14450

max. 
5 000 �

non-insurable / 
nicht versicherbar

S2 Security Cabinet /
Sicherheitsschrank

60 TP / 5 SU
EN14450

max. 
20 000 � max. 2 500 �

0 Safe / 
Wertschutztresor

30 RU
EN 1143-1

max. 
40 000 � max. 10 000 �

I Safe / 
Wertschutztresor

30/50 RU
EN 1143-1

max. 
65 000 � max. 20 000 �

II Safe / 
Wertschutztresor

50/80 RU
EN 1143-1

max. 
100 000 � max. 50 000 �

III Safe / 
Wertschutztresor

80/120 RU
EN 1143-1

max. 
200 000 � max. 100 000 �

IV Safe / 
Wertschutztresor

120/180 RU
EN 1143-1

max. 
400 000 � max. 150 000 �

V Safe / 
Wertschutztresor

180/270 RU
EN 1143-1

negotiable / 
keine 

Empfehlung
max. 250 000 �

D-I Deposit Safe / 
Einwurftresor

30/50 RU
EN 1143-2

max. 
65 000 � max. 20 000 �

FIRE PROTECTION GRADES / BRANDSCHUTZSTUFEN

Fire Protection 
Grade / 

Brandschutzstufe

Symbol / 
Zeichen

Description / 
Behältnis

Certification Standard / 
Zertifizierungsstandard

Maximum Temperature 
in the Safe / 

max. Temperatur im Tresor

LFS 30 P

Light Fire Protection 
30 Minutes / leichte 
Feuersicherheit 30 

Minuten

EN 15659 170° C

LFS 60 P

Light Fire Protection 
1 hour / leichte 

Feuersicherheit 1 
Stunde

EN 15659 170° C

All safes with fire protection are certified in accordance with ECB-S. Tested in laboratory iBMB TU Braunschweig (Germany).
Alle Tresore mit Feuerschutz sind nach ECB-S zertifiziert. Im Laboratorium iBMB TU Braunschweig (Deutschland) getestet.
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PROMET Worldwide /
PROMET Geographie

Our history / Unsere Geschichte

Quality / Qualität

1991 20081993 2000 2001
April / April
Start promoting 
first sales of 
safes.

Promet beginnt 
mit dem Verkauf 
von Safes.

Our approach - provide durable products that meet the highest expectations of our buyers by manufactur-
ing our products to the highest standards.

Unsere Qualitätsphilosophie besteht darin, Produkte auf den Markt zu bringen, die sich durch eine lange 
Haltbarkeit auszeichnen und höchsten Qualitätsanforderungen unserer Kunden gerecht werden. Deshalb 
liegen Produktion und Service die höchstmöglichen Qualitätsstandards zugrunde.

November / November
Begin expansion 
of our distribution 
network.

Entwicklung des 
Vertriebspartnernetzes.

April / April 
Launch of our 
fist manufac-
turing facility.

Promet baut 
das eigene 
Werk.

September / September 
Our quality management 
program is certified to 
ISO 9001.

Qualitätsmanagement- 
programme sind nach ISO 
9001 Standard zertifiziert.

July / Juli
Launch of our second 
and third manufac-
turing facilities.

Promet baut 
zweites und drittes 
Werk.

Austria / Österreich
Azerbaijan / Aserbaidschan
Afghanistan / Afghanistan
Australia / Australien
Belarus / Weißrussland
Belgium / Belgien
Bosnia and Herzegovina / 
Bosnien-Herzegowina
Croatia / Kroatien
Denmark / Dänemark
Egypt / Ägypten
Estonia / Estland
Finland/ Finnland

France / Frankreich
Ghana / Ghana
Germany / Deutschland
Georgia / Georgien
Greece / Griechenland
Hong-Kong / Hongkong
Iraq / Irak
Israel / Israel
Jordan / Jordan
Kyrgyzstan / Kirgistan
Latvia / Lettland
Lithuania / Litauen
Lebanon / Libanon

Libya / Libyen
Macao / Makao
Macedonia / Mazedonien
Morocco / Marokko
Netherlands / Niederlande
Nigeria / Nigeria
Oman / Oman
Palestine / Palästina
Portugal/ Portugal
Poland / Polen
Qatar / Katar
Romania / Rumänien
Serbia / Serbien

Sudan / Sudan
Sweden / Schweden
Spain / Spanien
Switzerland / Schweiz
Tajikistan / Tadschikistan
Trinidad / Trinidad
Turkmenistan / 
Turkmenistan
Tunis / Tunis
Ukraine / Die Ukraine
UK / Großbritannien
UAE / VAE

Markets / Märkte
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2009 2013 2014 2016

As of september 2001 our quality managment system is certified to the ISO 9001. One of the leading 
certification organizations in the world, Det Norske Veritas, is acting as our certifying body.

Das Qualitätsmanagement-Programm der Firma Promet ist seit September 2001 ISO 9001:2000 zertifiziert.
Zertifizierendes Organ war die 1864 in Norwegen gegründete Det Norske Veritas, eine der weltweit 
führenden Organisationen auf dem Gebiet der Zertifizierung.

August / August
First line of safes 
certified to ECBS 
standards. 

Erste Tresore sind 
laut ECBS Standarden 
zertifiziert.

December / Dezember
13 safe lines 
certified to ECBS 
standards.

13 Tresorproduktlinien 
sind laut ECBS 
Standarden zertifiziert.

November / November
Manufacture of own 
certified digital locks 
and boltwork

Herstellung von eigenen 
Elektronikschlössern und 
Riegelwerken.

25 Year Anniversary / 25. Jubiläum
Branches in Baltic Region, Bulgaria, 
Russia, Germany, Kazakhstan, Poland 
and Ukraine.

Niederlassungen in Bulgarien, Deutschland, 
Kasachstan, den Ostseestaaten, Polen, 
Russland und der Ukraine.

Russia / Russland
Ukraine / Ukraine
Bulgaria / Bulgarien
Kazakhstan / Kasachstan
China / China

Poland / Polen
Germany / Deutschland
Latvia / Lettland
Lithuania / Litauen
Estonia / Estland

Factories / Werke
Russia / Russland
Bulgaria / Bulgarien

Branches / Niederlassungen
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Manufacturing / Herstellung

Equipment / Ausrüstung

Group of companies Promet is one of the leading safe 
manufacturers. The Group has three factories including 
the main export plant located in the European Union, the 
Republic of Bulgaria.

Die Unternehmensgruppe Promet ist eine der führenden 
Hersteller von Safes. Die Gruppe hat drei Werke ein-
schließlich das Hauptexportwerk in der Europäischen 
Union, Republic Bulgaria.

 Automatic punching lines /
   Automatischen Stanzlinien
   PIVATIC

 Laser cutting systems / Laserschneidsystemen
   BYSTRONIC

 Punch presses / Stanzpressen
   FINNPOWER, 
   AMADA

The plants are equipped with the most advanced metal 
processing equipment, which is not only sufficiently 
effective and suitable for production on a large scale, 
but also flexible and adjustable for manufacturing of a 
wide range of items and switching quickly among various 
production types.

Unsere Werke sind mit modernsten Maschinen und 
Anlagen für Metallverarbeitung ausgestattet. die effizient, 
flexibel und leistungsstark sind. So können wir unseren 
Kunden eine breite Produktpalette anbieten und innerh-
alb kurzer Zeit große Aufträge mit vielen verschiedenen 
Modellen verwirklichen.
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 Bending machines / Abkantpressen
    FINNPOWER, 
    AMADA
 Welding robots / Schweißrobotern

   MOTOMAN

 Powder coating / Pulverbeschichtungslinien
   GEMA

The plants implement measures allowing optimized envi-
ronmental use and minimized environmental pollution 
resulting from the production.

Wir legen großen Wert auf die Schonung der Umwelt, 
deshalb führen wir in den Produktionsstätten stets konk-
rete Maßnahmen zur Verbesserung unseres ökologischen 
Handelns durch.

The production philosophy is based on the management 
principles of �lean manufacturing�.

Die Philosophie unserer Herstellung fußt auf den 
Führungsgrundsätzen von �schlanker Produktion�.



BURGLARY 

RESISTANT SAFES

WERTSCHUTZSCHRÄNKE



Burglary Resistant Safes /
Wertschutzschränke

series: SB

grade: S2

  Burglary resistance � S2 according to EN 14450.
  Thickness of door � 30 mm.
  Double-wall construction. 
  Three way locking bolts.
  Lock secured from drill attacks.
  Standard delivery with double-bit high security key 

lock with two keys.
  Anchoring to the floor and back wall.
  Color: RAL 7035 (light grey) or RAL 7024 (dark grey).

  Einbruchsicherheit � S2 nach EN 14450.
  Türstärke � 30 mm.
  Doppelwandige Konstruktion.
  3-seitiger Verschluss.
  Schloss bohrgeschützt.
  Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 

Schlüsseln.
  Befestigung am Fußboden und Rückwand.
  Farbe: RAL 7035 (lichtgrau) or RAL 7024 (graphitgrau).

model

SB 300 300 445 400 220 365 296 1 4 26 24

SB 450 450 445 400 370 365 296 1 4 35 40

SB 600 600 445 400 520 365 296 1 4 43 56

SB 800 800 445 400 720 365 296 2 6 55 78

SB 1000 1000 445 400 920 365 296 2 6 65 99

Serie: SB

Klasse: S2

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
ElektronikschlossSB 450

SB 300 SB 450 SB 600 SB 800 SB 1000

7

* The outer depth is given without the handle and the lock. /
  Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.
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model

Barrier 3040** 300 400 300 214 321 165 1 4 65 11

Barrier 3045** 300 450 400 214 371 266 1 4 87 21

Barrier 3450** 340 500 300 254 421 159 1 4 87 17

Barrier 45** 450 450 400 364 371 259 1 4 118 34

Barrier 46 460 440 380 374 361 239 1 4 113 32

Barrier 6465 640 650 550 554 571 409 2 4 170 129

Barrier 67 670 440 380 584 361 239 2 4 153 50

Barrier 8465 840 650 550 754 571 409 2 4 210 176

Barrier 90 900 440 380 814 361 239 2 6 196 70

Barrier 1265 1240 650 550 1154 569 409 2 6 428 268

BARRIER 
1265

BARRIER 
90

BARRIER 
8465

BARRIER 
67

BARRIER 
6465

BARRIER 
46

BARRIER 
3450

BARRIER 
45

BARRIER 
3045

BARRIER 
3040

BARRIER 46

Burglary Resistant Safes / 
Wertschutzschränke

series: BARRIER

grade: 0

Serie: BARRIER

Klasse: 0

  Burglary resistance � EN 1143-1, Grade 0.
 Thickness of door � 90 mm (3040, 3045, 45), 96 mm 

(all other sizes)
 Thickness of walls � 40 mm
 Double-wall construction.
 Three way locking bolts.
 Lock secured from drill attacks
 Standard delivery with double-bit high security key 

lock with two keys.
 Anchoring to the floor and back wall.
 Color: RAL 7024 (grey graphite), also available in RAL 

7035 (light grey).

  Einbruch-Sicherheit: EN 1143-1, Grad 0.
  Türstärke- 90 mm (3040, 3045, 45), 96 mm (alle 

andere Modelle)
  Wandstärke � 40 mm
  Doppelwandige Konstruktion
  3-seitiger Verschluss
  Schloss bohrgeschützt.
  Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 

Schlüsseln.
  Befestigung am Fußboden und Rückwand.
  Farbe: RAL 7024 (graphitgrau), auch in RAL 7035 

(lichtgrau) erhältlich.

*  The outer depth is given without the handle and the lock. / 
   Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

** Digital lock only. / Nur elektronikschloss.

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss
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Burglary Resistant Safes / 
Wertschutzschränke

series: EK

grade: I

Serie: EK

Klasse: I

Mechanical combination lock/
Mechanisches 
Zahlenkombinationsschloss

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss

model

EK 3450 340 500 300 270 454 215 1 7 71 26

EK 4450 440 500 410 370 454 325 1 8 96 55

EK 46 460 440 382 393 392 293 1 8 90 45

EK 5450 540 500 410 470 454 325 1 8 115 69

EK 6465 640 650 550 573 604 465 2 8 178 161

EK 67 670 440 382 602 392 293 1 8 123 69

EK 8465 840 650 550 773 604 465 2 9 236 217

EK 90 900 440 382 835 330 345 2 9 160 95

EK 1065 1037 650 552 944 590 438 2 9 282 244

EK 1265 1239 650 554 1144 590 438 2 9 320 296

EK 3450 EK 4450 EK 5450 EK 6465 EK 67 EK 8465 EK 1065 EK 1265EK 90EK 46

EK 90

  Burglary resistance � EN 1143-1, Grade I.
  Thickness of front panel - 10 mm, thickness of door - 

62mm.
  Thickness of walls - 24 mm.
  Three way locking bolts.
  Integrated relocker, lock secured from drill attacks.
  Standard delivery with double-bit high security key 

lock with two keys.
  Anchoring to the floor and back wall.
  Color: RAL 7024 (grey graphite), also available in RAL 

7035 (light grey).

  Einbruch-Sicherheit: EN 1143-1, Grad I.
  Türstärke: 10 mm, Gesamtstärke Tür � 62 mm.
  Wandstärke: 24 mm.
  3-seitiger Verschluss.
  Relocker, Schloss bohrgeschützt.
  Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 

Schlüssel.
  Befestigung am Fußboden.
  Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 7035 

(lichtgrau) erhältlich.

* The outer depth is given without the handle and the lock. /
  Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.
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Burglary Resistant Safes / 
Wertschutzschränke

series: BASTION

grade: II

Serie: BASTION

Klasse: II

model

Bastion 50 500 510 510 390 394 356 1 7 137 51

Bastion 60 610 680 510 500 564 356 1 7 186 95

Bastion 67 670 510 510 560 394 356 1 8 177 74

Bastion 79 790 510 452 660 394 298 1 9 205 77

Bastion 80 810 680 510 700 564 356 2 8 256 135

Bastion 99 990 510 510 800 394 356 2 9 239 119

Bastion 100 1010 680 510 900 564 356 2 9 298 175

Bastion 1368 1320 680 510 1210 547 356 3 10 381 229

Bastion 1385 1320 850 510 1210 734 356 3 10 386 316

Bastion 150 1510 850 600 1400 734 356 3 13 530 448

Bastion 1668 1660 680 510 1550 547 356 4 11 444 294

Bastion 1685 1660 850 510 1550 717 356 4 13 499 385

BASTION 
50

BASTION 
60

BASTION 
67

BASTION 
79

BASTION 
80

BASTION 
99

BASTION 
100

BASTION 
1368

BASTION 
150

BASTION 
1668

BASTION 
1685

  Burglary resistance � EN 1143-1, Grade II
  Thickness of door - 100mm.
  Thickness of walls - 55mm.
  Three way locking bolts.
  Integrated relocker, lock secured from drill attacks.
  Standard delivery with double-bit high security key 

lock with two keys.
  Anchoring to the floor.
  Color: RAL 7024 (grey graphite), also available in RAL 

7035 (light grey).

  Einbruch-Sicherheit � EN 1143-1, Grad II.
  Gesamtstärke Tür � 100 mm.
  Wandstärke � 55 mm.
  3-seitiger Verschluss.
  Relocker, Schloss bohrgeschützt.
  Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 

Schlüssel.
  Befestigung am Fußboden.
  Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 7035 

(lichtgrau) erhältlich. 

BASTION 99

* The outer depth is given without the handle and the lock. /
  Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

Mechanical combination lock/
Mechanisches 
Zahlenkombinationsschloss

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss
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Burglary Resistant Safes / 
Wertschutzschränke

series: BASTION M

grade: II

Serie: BASTION M

Klasse: II

model

Bastion-M 46 460 470 470 370 380 333 1 8 169 47

Bastion-M 50 500 510 510 410 420 373 1 8 189 64

Bastion-M 67 670 510 510 580 420 373 1 8 248 91

Bastion-M 60 610 680 510 520 590 373 1 8 280 114

Bastion-M 80 810 680 510 720 590 373 2 9 346 158

Bastion-M 99 990 510 510 900 420 373 2 9 334 141

Bastion-M 1068 1010 680 510 920 590 373 2 9 410 202

Bastion-M 1368 1320 680 510 1230 590 373 3 10 515 271

Bastion-M 1585 1510 850 600 1400 740 453 3 12 811 469

Bastion-M 1668 1660 680 510 1550 570 363 4 11 695 321

BASTION M
46

BASTION M
 50

BASTION M
 60

BASTION M 
67

BASTION M 
80

BASTION M 
99

BASTION M 
1068

BASTION M 
1368

BASTION M 
1585

BASTION M 
1668

  Burglary resistance � EN 1143-1, Grade II.
  Fire resistance 30 minutes LFS 30P according to EN 

15659 (ECBs) is an additional option made on request.
  Thickness of door � 125 mm.
  Thickness of walls � 45 mm.
  Three way locking bolts.
  Integrated relocker, lock secured from drill attacks.
  Standard delivery with double-bit high security key lock 

with two keys.
  Anchoring to the floor and back wall.
  Color: RAL 7024 (grey graphite), also available in RAL 

7035 (light grey).

  Einbruch-Sicherheit � EN 1143-1, Klasse II.
  Feuerwiderstand 30 Minuten LFS 30P nach EN 15659 

(ECBs) ist  eine zusätzliche Option, auf Anfrage herstellt.
  Gesamtstärke Tür � 125 mm.
  Wandstärke � 45 mm.
  3-seitiger Verschluss.
  Integrierter Relocker, Schloss bohrgeschützt.
  Serienmäßig Doppelt-Hochsicherheitsschloss mit 2 

Schlüsseln.
  Befestigung am Fußboden und Rückwand.
  Farbe: RAL 7024 (graphitgrau), auch in RAL 7035 

(lichtgrau) erhältlich.

BASTION M 46 *  The outer depth is given without the handle and the lock. /
   Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

** The inner dimensions do not include optional LFS / 
   Die Innenmaße sind ausschließlich der LFS Option

Mechanical combination lock/
Mechanisches 
Zahlenkombinationsschloss

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss
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Burglary Resistant Safes / 
Wertschutzschränke

series: FORT

grade: III

Serie: FORT

Klasse: III

model

Fort 67 670 510 510 560 394 329 1 8 171 71

Fort 99 990 510 510 880 394 329 2 9 256 112

Fort 1368 1320 680 510 1210 564 329 3 10 411 216

Fort 1385 1320 850 510 1210 734 329 3 12 470 283

Fort 1668 1660 680 510 1560 564 329 4 11 490 282

Fort 1685 1660 850 510 1560 734 329 4 13 560 379

  Burglary resistance � EN 1143-1, Grade III.
  Thickness of door - 120mm.
  Thickness of walls - 55mm.
  Three way locking bolts.
  Integrated relocker, lock secured from drill attacks.
  Standard delivery with double-bit high security key 

lock with two keys.
  Anchoring to the floor.
  Color: RAL 7024 (grey graphite), also available in RAL 

7035 (light grey).

  Einbruch-Sicherheit � EN 1143-1, Grad III.
  Gesamtstärke Tür � 120 mm.
  Wandstärke � 55 mm.
  3-seitiger Verschluss.
  Integrierter Relocker, Schloss bohrgeschützt.
  Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2  

Schlüsseln.
  Befestigung am Fußboden.
  Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 7035 

(lichtgrau) erhältlich.

FORT 99

FORT 67 FORT 99 FORT 1368 FORT 1385 FORT 1668 FORT 1685

* The outer depth is given without the handle and the lock. /
  Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

Mechanical combination lock/
Mechanisches 
Zahlenkombinationsschloss

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss
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Burglary Resistant Safes / 
Wertschutzschränke

series: FORT M

grade: III

Serie: FORT M

Klasse: III

  Burglary resistance � EN 1143-1, Grade III.
  Fire resistance 30 minutes LFS 30P according to EN 

15659 (ECBs) is an additional option made on request.
  Thickness of door � 125 mm.
  Thickness of walls � 45 mm.
  Three way locking bolts.
  Integrated relocker, lock secured from drill attacks.
  Standard delivery with double-bit high security key lock 

with two keys.
  Anchoring to the floor and back wall.
  Color: RAL 7024 (grey graphite), also available in RAL 

7035 (light grey).

  Einbruch-Sicherheit � EN 1143-1, Klasse III.
  Feuerwiderstand 30 Minuten LFS 30P nach EN 15659 

(ECBs) ist  eine zusätzliche Option, auf Anfrage herstellt.
  Gesamtstärke Tür � 125 mm.
  Wandstärke � 45 mm.
  3-seitiger Verschluss.
  Integrierter Relocker, Schloss bohrgeschützt.
  Serienmäßig Doppelt-Hochsicherheitsschloss mit 2 

Schlüsseln.
  Befestigung am Fußboden und Rückwand.
  Farbe: RAL 7024 (graphitgrau), auch in RAL 7035 

(lichtgrau) erhältlich.

model

Fort M 50 500 510 510 410 420 340 1 8 219 59

Fort M 60 610 680 510 520 590 340 1 8 309 104

Fort M 67 670 510 510 580 420 340 1 8 270 83

Fort M 80 810 680 510 720 590 340 2 9 379 144

Fort M 99 990 510 510 900 420 340 2 9 366 129

Fort M 1068 1010 680 510 920 590 340 2 9 449 185

Fort M 1285 1200 850 660 1090 740 480 2 12 779 387

Fort M 1368 1320 680 510 1230 590 340 3 10 559 247

Fort M 1385 1320 850 510 1210 740 330 3 12 719 295

Fort M 1566 1510 850 660 1400 740 480 3 12 945 497

Fort M 1585 1510 850 600 1400 740 420 3 12 881 435

Fort M 1668 1660 680 510 1550 570 330 4 11 747 292

Fort M 1685 1660 850 510 1550 740 330 4 13 873 379

FORT M 50

FORT 
M 50

FORT 
M 60

FORT 
M 67

FORT 
M 80

FORT 
M 99

FORT 
M 1068

FORT 
M 1285

FORT 
M 1385

FORT 
M 1368

FORT 
M 1385

FORT 
M 1566

FORT 
M 1585

FORT 
M 1685

FORT 
M 1668

* The outer depth is given without the handle and the lock. /
  Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

** The inner dimensions do not include optional LFS / 
   Die Innenmaße sind ausschließlich der LFS Option

Mechanical combination lock/
Mechanisches 
Zahlenkombinationsschloss

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss
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Burglary Resistant Safes / 
Wertschutzschränke

series: BANKER M

grade: IV

Serie: BANKER M

Klasse: IV

BANKER M 55

model

Banker-M 55 550 550 530 460 460 350 1 12 287 74

Banker-M 67 670 550 530 580 460 350 1 12 334 93

Banker-M 85 840 550 530 750 460 350 1 12 398 121

Banker-M 1055 1010 550 530 920 460 350 2 14 455 148

Banker-M 1255 1200 550 530 1110 460 350 2 14 533 179

Banker-M 1285 1200 850 670 1090 740 480 2 14 893 387

Banker-M 1368 1320 680 560 1210 570 370 3 14 764 255

Banker-M 1568 1510 680 560 1400 570 370 3 14 856 295

BANKER M
55

BANKER M
67

BANKER M
85

BANKER M
1055

BANKER M
1255

BANKER M
1285

BANKER M
1368

BANKER M
1568

  Burglary resistance � EN 1143-1, Grade IV.
  Thickness of door � 125 mm.
  Thickness of walls � 45 mm.
  Three way locking bolts.
  Integrated relocker, lock secured from drill attacks.
  Standard delivery with 2 double-bit high security key 

locks with two keys.
  Anchoring to the floor and back wall.
  Color: RAL 7024 (grey graphite), also available in RAL 

7035 (light grey).

  Einbruch-Sicherheit � EN 1143-1, Klasse IV.
  Gesamtstärke Tür � 125 mm.
  Wandstärke � 45 mm.
  3-seitiger Verschluss.
  Integrierter Relocker, Schloss bohrgeschützt.
  Serienmäßig 2 Doppelt-Hochsicherheitsschloesser mit 2 

Schlüsseln.
  Befestigung am Fußboden und Rückwand.
  Farbe: RAL 7024 (graphitgrau), auch in RAL 7035 

(lichtgrau) erhältlich.

Key lock/ 
Schlüsselschloss

Key lock+Mechanical 
combination lock/ 
Schlüsselschloss +
Mechanisches 
Zahlenkombinationsschloss

Key lock+Digital lock/ 
Schlüsselschloss +
Elektronikschloss

* The outer depth is given without the handle and the lock. /
  Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.
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Burglary Resistant Safes / 
Wertschutzschränke

series: BURGAS

grade: V

Serie: BURGAS

Klasse: V

BURGAS 67

model

Burgas 67 680 680 630 540 540 392 1 12 600 114

Burgas 85 840 680 680 700 540 442 1 12 695 167

Burgas 1061 1010 680 680 870 540 442 2 12 808 208

Burgas 1361 1320 680 680 1180 540 442 3 14 1025 282

Burgas 1561 1510 680 680 1370 540 442 3 14 1152 327

BURGAS 67 BURGAS 85 BURGAS 1061 BURGAS 1361 BURGAS 1561

  Burglary resistance � EN 1143-1, Grade V.
  Fire resistance 30 minutes LFS 30P according to EN 

15659 (ECBs) is an additional option made on request.
  Thickness of door � 166 mm.
  Thickness of walls � 71 mm.
  Three way locking bolts.
  Integrated relocker, lock secured from drill attacks.
  Standard delivery with 2 double-bit high security key 

locks with two keys.
  Anchoring to the floor and back wall.
  Color: RAL 7024 (grey graphite), also available in RAL 

7035 (light grey).

  Einbruch-Sicherheit � EN 1143-1, Klasse V.
  Feuerwiderstand 30 Minuten LFS 30P nach EN 15659 

(ECBs) ist  eine zusätzliche Option, auf Anfrage herstellt.
  Gesamtstärke Tür � 166 mm.
  Wandstärke � 71 mm.
  3-seitiger Verschluss.
  Integrierter Relocker, Schloss bohrgeschützt.
  Serienmäßig 2 Doppelt-Hochsicherheitsschloesser mit 2 

Schlüsseln.
  Befestigung am Fußboden und Rückwand.
  Farbe: RAL 7024 (graphitgrau), auch in RAL 7035 

(lichtgrau) erhältlich.

Key lock/ 
Schlüsselschloss

Key lock+Mechanical 
combination lock/ 
Schlüsselschloss +
Mechanisches 
Zahlenkombinationsschloss

Key lock+Digital lock/ 
Schlüsselschloss +
Elektronikschloss

* The outer depth is given without the handle and the lock. /
  Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

** The inner dimensions do not include optional LFS / 
   Die Innenmaße sind ausschließlich der LFS Option



FIRE RESISTANT 

SAFES

BRANDSCHUTZTRESORE



Fire Resistant Safes / 
Brandschutztresore

series: FRS

grade: LFS 60P

  Fire resistance � LFS 60P according to EN 15659.
  The safe body and door are manufactured with two 

inter-welded walls that are filled with fire resistant 
concrete.

  Color: RAL 7035 (light grey), also available in RAL 
7024 (grey graphite).

  Anchoring to the floor.

  Feuerwiderstand LFS 60P nach EN 15659.
  Doppelwandige Gehäusen und Türen gefüllt mit 

feuersicherem Beton.
  Farbe: RAL 7035 (lichtgrau), auch in RAL 7024 

(graphitgrau).
  Befestigung am Fußboden.

Serie: FRS

Klasse: LFS 60P

model

FRS 30 296 430 365 188 326 236 - tray 31 15

FRS 32 315 445 425 207 341 296 - tray 38 21

FRS 49 490 361 425 382 257 296 - 1+tray 46 29

FRS 51 510 445 425 402 341 296 - 1+tray 54 41

FRS 66 653 485 450 467 346 301 85x343 1 75 49

FRS 67 713 485 450 527 346 301 85x343 1 86 49

FRS 75 792 485 450 607 346 301 85x343 1 103 64/8

FRS 93 972 565 450 786 426 301 85x423 2 138 98/10

FRS 120 1249 711 580 1034 546 418 135x515 2 290 236/26

FRS 133 1363 711 580 1170 546 418 135x515 2 332 267/26

FRS 165 1700 711 580 1487 546 418 135x515 3 390 340/26

Digital lock + Key lock/ 
Elektronikschloss + 

Schlüsselschloss

Digital lock + Handle/ 
Elektronikschloss + 

Drehgriff

Digital lock + Key lock/ 
Elektronikschloss + 

Schlüsselschloss

Digital lock + Thumbturn/ 
Elektronikschloss + 

Türgriff

FRS 30

FRS 75 FRS 93 FRS 120 FRS 133 FRS 165FRS 30 FRS 32 FRS 49 FRS 51 FRS 66 FRS 67

FRS 133
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*  The outer depth is given without the handle and the lock. /
   Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

** The outer height is given without wheels. The height with wheels is +20 mm / 
   Die Außenhöhe ist ohne Räder gegeben. Die Höhe mit Rädern ist +20 mm.

Optional wheels 
available / 

Räder als Option sind 
erhärtlich.
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Fire Resistant Filing Cabinets / 
Brandsichere Hängeregistraturschränke

series: FRF

grade: LFS 60P

  Fire resistance � 1 hour LFS 60P according to EN 
15659.

  Drawer capacity � 50 kg.
  Drawers adjustable for A4 and Foolscap files.
  Electrostatic powder coating is applied to all sides 

including the bottom. The finish is scratch-resistant 
providing a lifetime quality appearance.

  All filing cabinets are installed with a central high 
security key or digital push lock. Additional drawers 
can be installed with key, digital or mechanical 
combination locks. Key lock made in Germany (Euro 
Locks).

  Anti-tilt device.
  Individual drawer locking allows the user to leave 

one or more drawers unlocked with the push lock 
in the locked position.

  Matt chrome handles and label holders.
  Color: RAL 7035 (light grey).

  Feuerwiderstand � 1 Stunde LFS 60P nach EN 15659.
  Belastung je Schublade � 50 kg.
  Alle Schubladen sind geeignet für A4 und Foolscap 

Dokumente.
  Elektrostatische kratzfeste Pulverbeschichtung auf allen 

Seiten inkl. des Bodens. Lange Benutzungszeit.
  Alle Hängeregistraturschränke sind mit 

Hochsicherheitsschlüssel- oder Elektronikschloss 
Push-Lock ausgestattet. Zusätzliche Schubladen 
können mit Schlüssel-, Elektronik- oder mechanischem 
Kombinationsschloss ausgestattet werden. Das 
Schlüsselschloss in Deutschland herstellt (Euro Locks).

  Antikippenanlage.
  Individueller Sperriegel ermöglicht es, eine oder 

mehr Schubladen zu öffnen, während das Push-Lock 
geschlossen ist.

  Verchromter Mattbügel und Schildträger.
  Farbe: RAL 7035 (lichtgrau).

Serie: FRF

Klasse: LFS 60P

FRF 4 K-CK

FRF 2 FRF 3 FRF 4

model

FRF 2 769 559 811 253 393 613 2 210

FRF 3 1116 559 811 253 393 613 3 285

FRF 4 1464 559 811 253 393 613 4 360

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss

Mechanical combination lock / 
Mechanisches 
Zahlenkombinationsschloss

*  The outer depth is given without the handle and the lock. /
   Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

** The outer height is given without wheels. The height with wheels is +20 mm / 
   Die Außenhöhe ist ohne Räder gegeben. Die Höhe mit Rädern ist +20 mm.

Optional wheels available / 
Räder als Option sind 

erhärtlich.
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Fire Resistant Filing Cabinets / 
Brandsichere Hängeregistraturschränke

series: FC

grade: LFS 60P

Serie: FC

Klasse: LFS 60P

model

FC 1 487 480 653 250 326 512 1 78

FC 2 825 545 653 250 390 500 2 110

FC 3 1163 545 653 250 390 500 3 150

FC 4 1500 545 653 250 390 500 4 210

FC 4FC 3FC 2FC 1

FC 4K-NK

  Fire resistance � 1 hour LFS 60P according to EN 
15659.

  Drawer capacity � 50 kg.
  Drawers adjustable for A4 and Foolscap files.
  Electrostatic powder coating is applied to all sides 

including the bottom. The finish is scratch-resistant 
providing a lifetime quality appearance.

  All filing cabinets are installed with a central high 
security key or digital push lock. Additional drawers 
can be installed with key, digital or mechanical 
combination locks. Key lock made in Germany (Euro 
Locks).

  Anti-tilt device.
  Individual drawer locking allows the user to leave 

one or more drawers unlocked with the push lock 
in the locked position.

  Handles and label holders are made of rubber 
coated plastic (soft touch).

  Color: RAL 7035 (light grey).

  Feuerwiderstand � 1 Stunde LFS 60P nach EN 15659.
  Belastung je Schublade � 50 kg.
  Alle Schubladen sind geeignet für A4 und Foolscap 

Dokumente.
  Elektrostatische kratzfeste Pulverbeschichtung auf allen 

Seiten inkl. des Bodens. Lange Benutzungszeit.
  Alle Hängeregistraturschränke sind mit 

Hochsicherheitsschlüssel- oder Elektronikschloss 
Push-Lock ausgestattet. Zusätzliche Schubladen 
können mit Schlüssel-, Elektronik- oder mechanischem 
Kombinationsschloss ausgestattet werden. Das 
Schlüsselschloss in Deutschland herstellt (Euro Locks).

  Antikippenanlage.
  Individueller Sperriegel ermöglicht es, eine oder 

mehr Schubladen zu öffnen, während das Push-Lock 
geschlossen ist.

  Schubladengriffe und Schildträger sind aus der 
gummierten Plastmasse (soft touch).

  Farbe: RAL 7035 (lichtgrau).

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss

Mechanical combination lock / 
Mechanisches 
Zahlenkombinationsschloss

*  The outer depth is given without the handle and the lock. /
   Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

** The outer height is given without wheels. The height with wheels is +20 mm / 
   Die Außenhöhe ist ohne Räder gegeben. Die Höhe mit Rädern ist +20 mm.

Optional wheels available / 
Räder als Option sind 

erhärtlich.



FIRE AND BURGLARY 

RESISTANT SAFES

FEUER- UND 

EINBRUCHSSICHERE TRESORE



Fire and Burglary Resistant Safes / 
Feuer- und Einbruchssichere Tresore

series: BRF

grade: S2, LFS 30 P

  Burglary resistance � S2 according to EN 14450.
  Fire resistance � LFS 30P according to EN 15659.
  Thickness of door - 95mm.
  Thickness of walls - 55mm.
  The safe body and door are manufactured with two 

inter-welded walls that are filled with fire resistant 
concrete.

  Three way locking bolts.
  Integrated relocker, lock secured from drill attacks.
  Standard delivery with double-bit high security key 

lock with two keys.
  Anchoring to the floor.
  Color: RAL 7035 (light grey), also available in RAL 

7024 (grey graphite).

  Einbruch-Sicherheit � S2 nach EN 14450.
  Feuerwiderstand � LFS 30P nach EN 15659.
  Türstärke � 95 mm.
  Wandstärke � 55 mm.
  Doppelwandige Gehäusen und Türen gefüllt mit 

feuersicherem Beton.
  3-seitiger Verschluss.
  Integrierter Relocker, Schloss bohrgeschützt.
  Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 

Schlüsseln.
  Befestigung am Fußboden.
  Farbe: RAL 7035 (lichtgrau), auch in RAL 7024 

(graphitgrau).

Serie: BRF

Klasse: S2, LFS 30 P

BRF-30 BRF-32 BRF-46 BRF-49 BRF-67 BRF-95

BRF 32

21

model

BRF-30 300 427 385 170 316 235 1 4 49 13

BRF-32 315 445 450 185 335 300 1 4 57 19

BRF-46 460 440 450 330 330 300 1 4 71 32

BRF-49 490 360 450 360 249 300 1 4 66 27

BRF-67 670 440 450 540 330 300 1 4 96 53

BRF-95 950 440 450 822 330 300 2 6 127 81

* The outer depth is given without the handle and the lock. /
  Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss
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Fire and Burglary Resistant Safes / 
Feuer- und Einbruchssichere Tresore

series: FSB

grade: S2, LFS 60P

Serie: FSB

Klasse: S2, LFS 60P

FSB 46

FSB 32 FSB 46 FSB 67

  Burglary resistance � S2 according to EN 14450.
  Fire resistance � LFS 60P according to EN 15659.
  Thickness of door - 105mm.
  Thickness of walls - 77mm.
  Thickness of rear wall � 51mm.
  The safe body and door are manufactured with two 

inter-welded walls that are filled with fire resistant 
concrete.

  Three way locking bolts.
  Integrated relocker, lock secured from drill attacks.
  Standard delivery with double-bit high security key 

lock with two keys.
  Anchoring to the floor.
  Color: RAL 7035 (light grey).

  Einbruch-Sicherheit � S2 nach EN 14450.
  Feuerwiderstand � LFS 60P nach EN 15659.
  Türstärke � 105 mm.
  Wandstärke � 77 mm.
  Rückwandstärke � 51 mm.
  Doppelwandige Gehäusen und Türen gefüllt mit 

feuersicherem Beton.
  3-seitiger Verschluss.
  Integrierter Relocker, Schloss bohrgeschützt.
  Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 

Schlüsseln.
  Befestigung am Fußboden.
  Farbe: RAL 7035 (lichtgrau).

model

FSB 32 345 480 460 185 332 300 1 4 66 18

FSB 46 490 480 460 330 332 300 1 4 85 33

FSB 67 670 480 460 510 332 300 1 4 108 51

*  The outer depth is given without the handle and the lock. /
   Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss
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Fire and Burglary Resistant Safes / 
Feuer- und Einbruchssichere Tresore

series: FSB

grade: S2, LFS 60P

  Burglary resistance � S2 according to EN 14450.
  Fire resistance � LFS 60P according to EN 15659.
  Thickness of door - 105mm.
  Thickness of walls - 77mm.
  Thickness of rear wall � 51mm.
  The safe body and door are manufactured with two 

inter-welded walls that are filled with fire resistant 
concrete.

  Three way locking bolts.
  Integrated relocker, lock secured from drill attacks.
  Standard delivery with double-bit high security key 

lock with two keys.
  Anchoring to the floor.
  Color: RAL 7035 (light grey).

  Einbruch-Sicherheit � S2 nach EN 14450.
  Feuerwiderstand � LFS 60P nach EN 15659.
  Türstärke � 105 mm.
  Wandstärke � 77 mm.
  Rückwandstärke � 51 mm.
  Doppelwandige Gehäusen und Türen gefüllt mit 

feuersicherem Beton.
  3-seitiger Verschluss.
  Integrierter Relocker, Schloss bohrgeschützt.
  Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 

Schlüsseln.
  Befestigung am Fußboden.
  Farbe: RAL 7035 (lichtgrau).

Serie: FSB

Klasse: S2, LFS 60P

FSB 1993

FSB 12130 FSB 19130FSB 1993

model

FSB 12130 1200 1250 585 1030 1110 390 2 7 440 445

FSB 19130 1950 1250 585 1785 1110 390 4 9 650 773

FSB 1993 1950 940 585 1760 801 392 4 9 457 553

*  The outer depth is given without the handle and the lock. /
   Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

Mechanical combination lock/
Mechanisches 
Zahlenkombinationsschloss

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss
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Fire and Burglary Resistant Safes / 
Feuer- und Einbruchssichere Tresore

series: GARANT

grade: I, LFS 60 P

  Burglary resistance � EN 1143-1, Grade I.
  Fire resistance � LFS 60P according to EN 15659.
  The safe body and door are manufactured with two 

inter-welded walls that are filled with fire resistant 
concrete.

  Three way locking bolts.
  Integrated relocker, lock secured from drill attacks.
  Standard delivery with double-bit high security key 

lock with two keys.
  Anchoring to the floor.
  Color: RAL 7024 (grey graphite), also available in RAL 

7035 (light grey).

  Einbruch-Sicherheit � EN 1143-1, Grad I.
  Feuerbeständigkeit LFS 60P gemäß EN 15659.
  Doppelwandige Gehäusen und Türen gefüllt mit 

feuersicherem Beton.
  3-seitiger Verschluss.
  Integrierter Relocker, Schloss bohrgeschützt.
  Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 

Schlüsseln.
  Befestigung am Fußboden.
  Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 7035 

(lichtgrau) erhältlich. 

Serie: GARANT

Klasse: I, LFS 60 P

model

Garant 46 490 480 455 330 332 295 1 8 106 33

Garant 67 670 480 455 510 332 295 1 8 136 49

Garant 75 750 555 547 590 407 388 1 9 193 93

Garant 95 980 545 455 820 400 295 1 9 205 94

Garant 110 1100 555 547 940 407 388 2 10 287 148

Garant 133 1336 701 580 1142 527 388 2 10 413 233

Garant 165 1652 701 580 1459 527 382 3 11 501 298

Garant 1993 1950 940 585 1760 801 392 4 13 658 553

GARANT 46 GARANT 67 GARANT 75 GARANT 95 GARANT 110 GARANT 133 GARANT 165 GARANT 1993

GARANT 95

*  The outer depth is given without the handle and the lock. /
   Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

Mechanical combination lock/
Mechanisches 
Zahlenkombinationsschloss

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss
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Fire and Burglary Resistant Safes / 
Feuer- und Einbruchssichere Tresore

series: GRANIT

grade: I, LFS 30 P

  Burglary resistance � EN 1143-1, Grade I.
  Fire resistance � LFS 30P according to EN 15659.
  The safe body and door are manufactured with two 

inter-welded walls that are filled with fire resistant 
concrete.

  Three way locking bolts.
  Integrated relocker, lock secured from drill attacks.
  Standard delivery with double-bit high security key 

lock with two keys.
  Anchoring to the floor.
  Color: RAL 7024 (grey graphite), also available in RAL 

7035 (light grey).

  Einbruch-Sicherheit � EN 1143-1, Grad I.
  Feuerbeständigkeit LFS 30P gemäß EN 15659.
  Doppelwandige Gehäusen und Türen gefüllt mit 

feuersicherem Beton.
  3-seitiger Verschluss.
  Integrierter Relocker, Schloss bohrgeschützt.
  Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 

Schlüsseln.
  Befestigung am Fußboden.
  Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 7035 

(lichtgrau) erhältlich.

Serie: GRANIT

Klasse: I, LFS 30 P

GRANIT 
3450

GRANIT 
4450 EL

GRANIT 
46

GRANIT 
5450 EL

GRANIT 
6465

GRANIT 
65 EL

GRANIT 
8465

GRANIT 
90 EL

GRANIT 
1065

GRANIT 
1265 EL

GRANIT 3450

model

Granit 3450 340  500 345 262 424 216 1 6 104 24

Granit 4450 440   500 432 362 424 302 1 6 141 46

Granit 46 460  440 430 382 364 300 1 4 135 42

Granit 5450 540   500 432 462 424 302 1 6 167 59

Granit 6465 638   650 550 550 574 420 2 8 262 135

Granit 65 655   440 430 574 364 300 1 6 176 63

Granit 8465 840   650 550 782 574 420 2 8 320 189

Granit 90 900  440 430 822 364 300 2 9 230 90

Granit 1065* 1041   650 554 963 574 424 2 9 388 234

Granit 1265* 1241   650 554 1163 574 424 2 10 452 283

**  Grade 1 only / Nur klasse 1

*   The outer depth is given without the handle and the lock. /
    Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

Mechanical combination lock/
Mechanisches 
Zahlenkombinationsschloss

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss



DEPOSIT SAFES AND 

SYSTEMS

EINWURFSCHRÄNKE 

UND KUNDENMIETFA-

CHANLAGEN



Deposit Safes DSC / 
Einwurfschränke DSC

DSC 67 DSC 80 DSC 100 DSC 120

model

DSC 67 670 650 550 455 573 423 104-517-124 - 6 248 100/7

DSC 80 840 650 550 616 573 423 104-517-124 1 8 290 149/7

DSC 100 1040 650 550 816 573 423 104-517-124 2 9 350 198/7

DSC 120 1240 650 550 1016 573 423 104-517-124 2 10 410 246/7

  Burglary resistance � D-I grade (EN 1143-2, ECB-S).
  Thickness of door � 85 mm.
  Thickness of walls � 40 mm.
  Three way locking bolts.
  Integrated relocker, lock secured from drill attacks.
  Standard delivery with double-bit high security key 

lock with two keys.
  Anti-fishing device.
  Anchoring to the floor.
  Colour: RAL 7035 (light grey) or RAL 7024 (dark grey).

  Einbruch-Sicherheit � D-I Stufe (EN 1143-2,  ECB-S).
  Gesamttürstärke � 85 mm.
  Wandstärke � 40 mm.
  3-seitiger Verschluss.
  Relocker, Schloss bohrgeschützt.
  Serienmäßig Doppelt-Hochsicherheitsschloss mit 2 

Schlüsseln.
  Anti-fishing Anlage.
  Befestigung am Fußboden.
  Farbe: RAL 7035 (lichtgrau) oder RAL 7024 (graphitgrau).

DSC 67

27

*   The outer depth is given without the handle and the lock. /
    Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

series: DSC

grade (DSC): DI (ECB-S)

Serie: DSC

Klasse (DSC): DI (ECB-S)

Optional deposit control system 
available. / 

Einwurfkontrollsystem ist als 
Option erhärtlich.

Mechanical combination lock/
Mechanisches 
Zahlenkombinationsschloss

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss
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Deposit Safes / 
Einwurfschränke

ASD 19

ASD 19 ASD 32

model

ASD 19 489 342 381 464 330 317 218x110x60 38 50

ASD 32 812 419 427 796 407 336 296x110x60 70 155

series: ASD

grade: S1

Serie: ASD

Klasse: S1

  Burglary resistance � Grade S1 (IMP).
  Thickness of front panel � 5mm.
  Thickness of walls � 5mm.
  Three way locking bolts.
  Anti-fishing protection.
  Standard delivery with double-bit high security key 

lock with two keys.
  Color: RAL 7024 (grey graphite), also available in RAL 

7035 (light grey).

  Einbruchsicherheit � Klasse S1 (IMP).
  Türstärke � 5mm.
  Wandstärke � 5mm.
  3-seitiger Verschluss.
  Ein Eingriffs-Schutz stellt sicher, dass der 

Schrankinhalt nicht «herausgefischt» werden kann.
  Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 

Schlüsseln.
  Farbe: braun mit Hammerschlag-Effekt.
  Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 7035 

(lichfgrau) erhältlich. 

*   The outer depth is given without the handle and the lock. /
    Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss
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Deposit Boxes / 
Mietfachanlagen

series: DB

  Designed for bank vaults and hotel storage rooms.
  Front panel thickness � 3mm.
  Plastic numbering supplied.
  Numbering scheme is specified by customer when 

placing the order.
  Optional steel cassettes with sealing mechanisms can 

be supplied.
  Made to order.
  Available specification:

DBxx - Painted doors, one key hole for two keys KABA 
MAUER (bank and client), bank lock can be reconfigured.

DBxxS � Doors with additional stainless steel panels, one 
key hole for two keys KABA MAUER (bank and client), 
bank lock can be reconfigured.

DBxxDGL � Painted doors, two key holes for two keys 
(bank and client).

DBxxS.DGL � Doors with additional stainless steel panels, 
two key holes for two keys (bank and client).

  Color: Deposit block � RAL 9005, doors � grey paint or 
stainless steel panels.

  Zur Aufbewahrung von Wertsachen in Banken und 
Hotels.

  Vorderwandstärke - 3mm.
  Kunststoffnummern für Aufkleber geliefert.
  Die Nummerordnung wird mit dem Kunden bei der 

Bestellung besprochen.
  Option: Boxen mit Stahlkassetten mit Siegelanlagen.
  Auf Bestellung herstellt.
  Mögliche Spezifikation:

DB  � Türe in Aluminiumfarbe, mit 
Doppeltschlüsselsschlössern (Bank und Kunde) mit 
einem Schlüsselloch KABA MAUER (Deutschland), das 
Bankschloss kann rekonfiguriert werden.

DB  S � Türe mit rostfreiem Stahl (ein Schlüsselloch).
DB  S.DGL - Türe mit rostfreiem Stahl mit  

Doppeltschlüsselsschlössern (2 Schlüssellöcher, Bank 
und Kunde), das Bankschloss kann rekonfiguriert werden.

DB  DGL - Türe in Aluminiumfarbe mit  
Doppeltschlüsselsschlössern (2 Schlüssellöcher).

  Farbe: Aluminiumfarbe oder rostfrei.

Serie: DB

model

DB-24 920 635 430 72-260-390 24 126 /132
DB-12 920 635 430 146-260-390 12 98/103
DB-8 920 635 430 220-260-390 8 88/94
DB-6 920 635 430 294-260-390 6 84/88
DB-6/3 920 635 430 146/220/516-260-390 2/2/2 84/88
DB-4 920 635 430 442-260-390 4 73/78
DB-2 920 635 430 886-260-390 2 68/73

accessories material

Pedestal DB-P - - - Steel
Frontal frieze DB-F 100 635 430 Steel
Pullout table DB-T 52 635 430 Steel
Deposit cassette H-50 (for DB-24) 50 210 355 Steel
Deposit cassette H-140 (for DB-12) 140 210 355 Steel
Deposit cassette H-200 (for DB-8) 200 210 355 Steel
Deposit Box DB-65 (for DB-24) 65 255 375 Plastic
Deposit Box DB-135 (for DB-12) 135 255 375 Plastic
Deposit Box DB-210  (for DB-8) 210 255 375 Plastic

DB DB 24 DB 12 DB 8 DB 6 DB 6/3 DB 4 DB 2

* Specification DGL
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series: GS

grade: S1 (IMP)

Serie: GS

Klasse: S1 (IMP)
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Gun Safes / 
Waffenschränken

model

GS 1253 1250 545 345 1244 539 295 240-200-245 1000 6 80 159/12

GS 1423 1450 210 280 1444 204 230 145-204-195 1295 3 47 61/6

GS 1433 1450 255 345 1444 249 295 145-249-265 1295 5 57 95/9

GS 1443 1450 375 345 1444 369 295 145-369-265 1295 7 69 141/14

  Burglary resistance � EN 14450 IMP, Grade S1.
  Thickness of front panel � 2.8 mm.
  Thickness of walls � 2.8 mm.
  Three way locking bolts.
  Integrated relocker, lock secured from drill attacks.
  Standard delivery with double-bit high security key 

lock with two keys.
  Color: RAL 7024 (dark grey), also available in RAL 

7035 (light grey).

  Einbruchsicherheit � EN 14450 IMP, Grad S1.
  Türstärke � 2.8 mm.
  Wandstärke � 2.8 mm.
  3-seitiger Verschluss.
  Integrierter Relocker, Schloss bohrgeschützt.
  Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 

Schlüsseln.
  Farbe: RAL 7024 (graphitgrau), auch in RAL 7035 

(lichtgrau erhärtlich).

GS 1433

* The outer depth is given without the handle and the lock. /
  Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

GS 1253

GS 1443GS 1433GS 1423GS 1253

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss
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Burglary Resistant Safes / 
Wertschutzschränke

series: ASK

grade: I

Serie: ASK

Klasse: I

model

ASK - 20* 200 260 180 138 212 100 - 1 4 21 3

ASK - 25* 250 360 310 194 312 228 - 1 4 44 14

ASK - 30 300 440 380 244 392 298 - 1 4 65 29

ASK - 46 460 440 380 404  392 298 - 1 4 90 48

ASK - 67T 670 440 380 484 392 298 135-392-276 1 4 122 56/15

ASK - 90T 900 440 380 714 392 298 135-392-276 1 6 154 84/15

ASK 67T

ASK 25ASK 20 ASK 30 ASK 46 ASK 67T ASK 90T

** No electronic lock available / kein Elektronikschloss möglich.

*  The outer depth is given without the handle and the lock. /
   Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

  Burglary resistance � EN 1143-1 IMP, Grade I.
  Thickness of front panel - 10mm.
  Thickness of walls - 24mm.
  Three way locking bolts.
  Integrated relocker, lock secured from drill attacks.
  Standard delivery with double-bit high security key 

lock with two keys.
  Anchoring to the floor.
  Color: RAL 7024 (grey graphite), also available in RAL 

7035 (light grey).

  Einbruchsicherheit: � EN 1143-1 IMP, Grad I.
  Türstärke: 10 mm.
  Wandstärke: 24 mm.
  3-seitiger Verschluss.
  Integrierter Relocker, Schloss bohrgeschützt.
  Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 

Schlüsseln.
  Befestigung am Fußboden.
  Farbe: RAL 7024 (graphitgrau) auch in RAL 7035 

(lichtgrau) erhältlich.

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss
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Fire and Burglary Resistant Safes / 
Feuer- und Einbruchssichere Tresore

series: ASG

grade: I, LFS 30 P (IMP)

  Burglary resistance � EN 1143-1 IMP, Grade I.
  Fire resistance � LFS 30P according to EN 15659.
  Thickness of door - 95mm.
  Thickness of walls - 55mm.
  The safe body and door are manufactured with two 

inter-welded walls that are filled with fire resistant 
concrete.

  Three way locking bolts.
  Integrated relocker, lock secured from drill attacks.
  Standard delivery with double-bit high security key 

lock with two keys.
  Anchoring to the floor.
  Color: RAL 7035 (light grey), also available in RAL 

7024 (grey graphite).

  Einbruch-Sicherheit � EN 1143-1 IMP, Grad I.  
  Feuerwiderstand � LFS 30P nach EN 15659.
  Türstärke � 95 mm.
  Wandstärke � 55 mm.
  Doppelwandige Gehäusen und Türen gefüllt mit 

feuersicherem Beton.
  3-seitiger Verschluss.
  Integrierter Relocker, Schloss bohrgeschützt.
  Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 

Schlüsseln.
  Befestigung am Fußboden.
  Farbe: RAL 7035 (lichtgrau), auch in RAL 7024 

(graphitgrau).

Serie: ASG

Klasse: I, LFS 30 P (IMP)

ASG 30 ASG 32 ASG 46 ASG 49 ASG 67 ASG 95

ASG 32

model

ASG 30 300 427 385 170 316 235 1 4 49 13

ASG 32 315 445 450 185 335 300 1 4 57 19

ASG 46 460 440 450 330 330 300 1 4 71 32

ASG 49 490 360 450 360 249 300 1 4 66 27

ASG 67 670 440 450 540 330 300 1 4 96 53

ASG 95 950 440 450 822 330 300 2 6 127 81

* The outer depth is given without the handle and the lock. /
  Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss
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Exclusive Safes / 
Exklusivtresore

Product lines/ 
Produktlinien

High Gloss Options / 
Hochglanzoptionen

Flock Options / 
Flockoptionen

  EK, SB

  BASTION / BASTION M, 
     FORT / FORT M

  GARANT, GRANIT

  Specification: electronic lock coated with 24-carat 
gold.

  Lock secured from drill attacks.
  Anchoring to the floor available.
  Different colour options are available on request.
  High gloss exterior, flock interior.
  Different interior accessories are available on 

request.

  Spezifikation: elektronisches Schloss mit 24-Karat Gold 
gedeckt.

  Schloss bohrgeschützt.
  Befestigung am Fussboden ist möglich.
  Unterschiedliche Farben sind auch möglich auf Anfrage.
  Hochglanzexterieur, Flock interieur.
  Unterschiedliche Innenzubehöre sind möglich auf 

Anfrage.

series: 

GOLD

Serie: 

GOLD

*   The outer depth is given without the handle and the lock. /
    Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

Electronic lock PS 300 PROMET coated with 24-carat gold / 
Elektronisches Schloss PS 300 PROMET mit 24-Karat Gold gedeckt

Electronic lock LaGard Basic coated with 24-carat gold / 
Elektronisches Schloss LaGard Basic mit 24-Karat Gold gedeckt

Handles: /
Türgriffe:

GOLD
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Safe Cabinets / 
Tresorschränke

series: 

BRANDMAUER

  Double wall construction, the gap between the inner 
and outer walls is filled with heat insulating material 
which protects the contents from fire.

  Thickness of door � 60mm.
  Door opening angle up to 180 degrees due to external 

hinges.
  Three point locking mechanism, 5 bolts 20mm in 

diameter.
  Standard delivery with double-bit high security key 

lock with two keys + handle.
  Color: RAL 7035 (light grey), also available in RAL 

7024 (grey graphite).

  Feuer- und Hitzeschutz dank Spezialfüllung zwischen 
Außen- und Innengehäuse.

  Türstärke � 60 mm.
  Doppelwandkonstruktion (60 mm).
  180° -Türöffnungswinkel dank Außengelenken.
  Dreiseitige Bolzenverriegelung: 5 Bolzen 

(Durchmesser 20 mm).
  Serienmäßig Doppelbart-Hochsicherheitsschloss mit 2 

Schlüsseln + Türgriff.
  Farbe: RAL 7035 (lichtgrau), auch in RAL 7024 

(graphitgrau).

Serie: 

BRANDMAUER

BM 1951

model

BM 1220 1220 930 520 1050 820 405 2 90 349

BM 1260 1220 600 520 1082 506 420 2 71 211

BM 1993 1950 930 520 1800 820 420 4 142 638

BM 1951 1950 1250 520 1800 1140 405 4 200 822

BM 1220 BM 1260 BM 1993 BM 1951

*   The outer depth is given without the handle and the lock. /
    Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss
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Furniture Safes / 
Möbeltresore

  Single-walled furniture safes.
  Steel thickness of front panel � 2.8mm;
  Steel thickness of walls � 1.2mm;
  Anchoring to the floor and back wall;
  Color: RAL 7024 (dark grey), also available in RAL 

7035 (light grey).

  Einwandige Möbeltresore.
  Frontplattenstärke � 2.8 mm;
  Wandstärke � 1.2 mm;
  Befestigung am Fussboden und Rückwand;
  Farbe: RAL 7024 (graphitgrau), auch in RAL 7035 

(lichtgrau erhärtlich).

series: T Serie: T

model

 140 140 195 140 138 193 95 - 3 2.5

 170 170 260 230 168 258 185 - 5 8

 200 200 310 200 198 308 155 - 5.5 9

 230 230 310 250 228 308 205 - 6.5 14

 250 250 350 250 248 348 205 - 7 18

 280 280 350 300 278 348 255 1 8 25

* The outer depth is given without the handle and the lock. /
  Die Außentiefe ist ohne die Beschläge gegeben.

 280 250 140  170  200  230

T 230
Key lock / 
Schlüsselschloss

Digital lock / 
Elektronikschloss
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LOCK FUNCTIONS SUMMARY / SCHLOSSFUNKTIONENÜBERSICHT

Functions / 
Funktionen

PS 
300

Kaba 
82021

PS 
550

PS 
600

PS 
610

PS 
650

Security Level, ECB-S, EN 1300 A A A B B B

Master Code / 
Mastercode 1 1 1 1 1 1

User Code / 
Benutzercode 1 2 9 1 9 9

Dual Code / 
Vieraugen-Idenfikation - - - + + +

Time Delay (0-99 min.) / 
Öffnungsverzögerungszeit (0-99 Min.) + - + + + +

Opening Window (1-9 min.) / 
Öffnungsbereitschaftzeit (1-9 Min.) + - + + + +

Time Delay Override / 
Sofortöffnungscode - - - - - -

Wrong Code Lockout / 
Falschcodesperre + + + + + +

Attack Alarm / 
Überfall Alarm - - - - - -

Connect to Alarm / 
EMA Anschluss - - - - - -

Audit Opening ID / 
Protokoll-Öffnungen - - - - - -

Emergency Key / 
Mechanische Redundanz - - - - - +

LOCKS, DIALS, KEYPAD  / 
SCHLÖSSER, ZIFFERBLÄTTER, TASTATUREN
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LOCKS, DIALS, KEYPAD  / 
SCHLÖSSER, ZIFFERBLÄTTER, TASTATUREN

Locks Grade

KEYPAD

E01 E02 E05 E31 ES07 E36 E33 Smart Dial

× × ×

PS300

× × ×

PS300L

B

x
Boltwork 

3/ 6 + 
handle

x
Boltwork 

3/ 6 + 
handle

x
Boltwork 

3/ 6 + 
handle

x
Boltwork 

3/ 6 + 
handle

PS550

×
Boltwork 

3/ 6 + 
handle

×
Boltwork 

3

×
Boltwork 

3/ 6 + 
handle

×
Boltwork 

3/ 6 + 
handle

PS600

x
Boltwork 

3/ 6 + 
handle

x
Boltwork 

3

x
Boltwork 

3/ 6 + 
handle

x
Boltwork 

3/ 6 + 
handle

PS610

×
Boltwork 

3/ 6 + 
handle

PS650

B x

LG/Sargent
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LOCKS, DIALS, KEYPAD  / 
SCHLÖSSER, ZIFFERBLÄTTER, TASTATUREN

SAFES AND LOCKS COMPATIBILITY MATRIX / SAFE-UND-SCHLOSS KOMPATIBILITÄTS MATRIX

PS 
300

Kaba 
Code 

Combi 
K 

PS 
600

LG Basic/
M Locks 

EM2020/2050/
Wittkopp 

Primor 1000

Code 
Combi B 

30 

Code 
Combi B 
30 x 2

SB + +

Barrier + +

EK + +

Bastion + + + (except 
Bastion 50)

Bastion M + +
+ (except 
Bastion 
M 46)

+ (except 
Bastion M 46 and 

Bastion M 50)

Fort + + + +

Fort M + + + + (except Fort M 50 
and Fort M 60)

Banker M + + + (+KL) + (except Banker M 55)

Burgas + + + (+KL) +

BRF + +

FSB (32/46/67) + +

FSB Double Door + +

Garant + + + Only Garant 1993

Granit + +
Only Granit 
6465, 8465, 
1065, 1265

DSC + +

ASD + +

GS + +

ASK
+ (except 

ASK 20 and 
ASK 25)

+ (except 
ASK 20 and 

ASK 25)

Only 
ASK 90

Only 
ASK 90

Brandmauer + + + +

The producer reserves the right for minor changes of weight, colour and dimensions of products without prior notice. The changes can be of different nature. However all the 
efforts should be made to ensure that the information in this catalog is most accurate. For details please contact our of cial distributors. Product dimensions do not include the 
dimensions of locks and handles. 

Der Hersteller behält sich das Recht vor, geringfügige Änderungen im Gewicht, Farbe und Abmessungen der Produkte ohne vorherige Ankündigung zu machen. Die Änderungen 
können unterschiedlicher Natur sein. Jedoch machen wir alles mögliches, um sicherzustellen, dass die Informationen in diesem Katalog genau sind. Kontaktieren Sie bitte unseren 
of ziellen Händler für Details. Die Produktaußentiefe ist ausschließlich der Schlösser und Griffe gegeben.

* Acceptable weight tolerance +/-10%.  / Mögliche Gewichtstoleranz ist +/-10%.
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF BUSINESS OF PROMET SAFE

1. General provisions and scope of application of these GTC All deliveries, services and offers to our customers are made solely on the basis of these 
General terms and Conditions of Business (GTC). We shall not accept terms and conditions from the customer, which conflict with or differ from our Terms 
and Conditions. They will also not be accepted if we do not explicitly reject them after receipt. Deviations from these General terms and Conditions at our 
account are only effective if they are confirmed by us in writing.

2. Offer and contract conclusion
All orders directed to us require our written confirmation to become effective. The content of our confirmation is solely applicable. Drawings, illustra-

tions, dimensions, weights and other performance data are only binding if this is explicitly agreed upon in writing.
3. Partial deliveries
We explicitly reserve the right to make partial deliveries in as much as this is reasonable, taking the interests of the buyer into consideration.
4. Prices Value-added tax to be added.
The prices quoted by the seller refer exclusively to the goods, performances and other services quoted in the offer. If the purchaser wants to deviate 

from them, then the seller will adjust prices accordingly.
5. Contract conclusion
After a time period of six weeks after contract conclusion, the seller is entitled to adjust the prices for the following reasons:
a) Significant changes in the exchange rate for imported goods or special taxes and fees, which are charged by law.
b) Increases in costs due to official administrative measures.
c) Increases of labor costs and increased material costs.
d) Increased transportation costs (if freight is included in the price of the offer)
e) Accelerated delivery as well as any additional requests by the customer to which the seller agrees, such as changes of delivery instructions and times 

of availability, quantities, format, or similar specifications in reference to goods, performances and other services.
f ) Delays, for which the purchaser is responsible as a result of his instructions or failure to provide the required instructions.
6. Delivery
Delivery is made by freight, mail or rail for the account and risk of the purchaser; the purchaser carries the risk even if post paid delivery is agreed upon.
The goods are not insured by the seller. Any damage during transport must be immediately reported to the freight Company, postal agency or rail agency.
For required transport to different stories (steps up or down as well as transport over steps into buildings) consult our transport service.
7. Delivery and time of performance 
The delivery dates and times of performance noted by us are strictly non-binding. The time of delivery for ordered goods starts from the day of the order 

confirmation and ends the day the goods leave the company. If the customer requires changes after receipt of our order confirmation, then the time of 
delivery starts only after our written confirmation of the change order. We are authorized to make partial deliveries and partial services. Acts beyond our 
control authorize us to delay the delivery or service for the duration of the hindrance or to withdraw in full or in part from noncompleted parts

of the contract. Acts beyond our control include all circumstances which significantly complicate the delivery / performance or which make it impossible, 
such as sovereign measures, strikes, lock-outs, operational problems (such as fire, lack of energy) as well as restrictions of transportation routes, regard-
less if these occurrences happen with us, the delivery plant, a transport carrier or a third party. In this case, the customer can request an explanation, if 
we intend to withdraw or if we will be able to deliver within a certain suitable time frame. The customer may withdraw after a statutory time period as

required by law insofar the goods/services are not reported to be ready to be shipped or be met by the deadline.
8. Payment
The amount of the invoice is payable net within 30 days from the invoice date or within 8 days from the invoice date with a 2% discount insofar pay-

ment in cash without discount has not been agreed upon. For payment delay, 12% interest is charged. This also applies for partial deliveries.
9. Warranties
The seller reserves the right for any deviations from the dimensions or construction changes or parts of construction. The same applies correspondingly 

to all services and other performances. Weight data is provided as exact as possible, but non-binding. The customer must check the goods immediately 
for obvious deficiencies. Externally recognizable transport damage must be confirmed immediately by the freight deliverer, according to insurance regula-
tions. The reporting time frame for hidden damage is 3 days from acceptance of the goods. Obvious deficiencies must be reported in writing immediately 
after receipt of the goods, hidden deficiencies within a week after discovery of the deficiency. For valid deficiencies, we provide repair or new delivery free 
of charge, at our option. The warranty period as set forth by law is 12 months. If the warranty provision provided by us fails within a fair grace period, a 
request for a price reduction or rescission of the contract can be made. Additional warranties and/or claims for indemnities for what ever legal reason 
are excluded, unless they are based on intent or gross negligence or the explicit written assurance of features. Please see our website for full warranty 
Terms and Conditions.

10. Reservation of ownership
We reserve ownership to all delivered goods subject to reservation until complete payment has been received. The recipient is entitled to resell the 

goods in the ordinary course of business. Additional disposition (pledge as collateral, transfer by way of security or sale after effected cessation of pay-
ments) is not permitted. Garnishments or goods subject to reservation must be reported immediately with provision of the garnishment protocol. If the 
customer sells or disposes of goods subject to reservation for credit, then the resulting purchase price demand with accrual is considered to be surren-
dered to us. The customer is authorized to collect these demands until he is banned from doing so due to payment delay or financial collapse. In this case, 
the customer must submit to us a statement of transfer and a confirmation of reservation of title by third parties. We reserve the right to changes in size 
and color as well as technical improvements. All plans, sketches, drawings, illustrations or other documen-tation remains our property. These items may 
not be made accessible to third persons without our explicit written permission, nor may they be copied or duplicated. 

11. Rescission
We can withdraw from a contract if the customer provided us with incorrect data about his credit worthiness and if we become aware of circumstances 

which justify doubts about the customer�s credit worthiness or the credit worthiness becomes invalid: i.e. dishonored checks or notes, request for affidavit, 
non-insurability with a credit insurance, etc.) or if a petition for insolvency proceedings is filed.

12. Place of performance and jurisdiction
The place of jurisdiction for all legal disputes arising from the existing legal relationship with the customer - including notes and checks - is the 

Bulgaria, Kazanlak and Stara Zagora. 
13. Written form and invalidity, severability clause
Changes to this contract to be valid always require them to be in written form. Even if one of more sections of this clause or a significant part of these 

clauses become invalid fully or in part, the effectiveness of the remaining clauses still remains intact.

© Copyright by PROMET. All models are protected by Copyright of the European Union. Technical measures tolerance and tolerance in colors are technical 
necessary. Printing errors excepted. Technical changes and changes in measurement necessary.



ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN VON PROMET SAFE

1. Geltung unserer AGB Alle Lieferungen, Leistungen und Angebote an unsere Kunden erfolgen ausschließlich aufgrund dieser Geschäftsbedingungen. 
Anderslautenden Geschäftsbedingungen unserer Kunden wird hiermit widersprochen. Sie werden auch dann nicht anerkannt, wenn wir ihnen nicht 
nochmals nach Eingang bei uns ausdrücklich widersprechen. Abweichungen von diesen Geschäftsbedingungen sind zu unseren Lasten nur dann wirk-
sam, wenn wir sie schriftlich bestätigen.

2. Angebot und Vertragsabschluss 
Alle an uns gerichteten Aufträge bedürfen zu ihrer Wirksamkeit unserer schriftlichen Bestätigung. Der Inhalt unserer Bestätigung ist ausschließlich 

maßgebend. Zeichnungen, Abbildungen, Maße, Gewicht und sonstige Leistungsdaten sind nur verbindlich, wenn dies ausdrücklich schriftlich vereinbart 
wird.

3. Teilleistungen Wir behalten uns ausdrücklich das Recht zu Teilleistungen vor, soweit das zumutbar ist um die Interessen des Käufers zu berücksi-
chtigen.

4. Preise Die Mehrwertsteuer ist hinzuzurechnen. Die vom Verkäufer angegebenen Preise beziehen sich ausschließlich auf die im Angebot spezifi-
zierten Waren und verschiedene Leistungen. Falls der Käufer davon abweisen will, passt der Verkäufer die Preise entsprechend an.

5. Vertragsabschluss Nach Ablauf von sechs Wochen nach dem Vertragsabschluss ist der Verkäufer berechtigt, die Preise aus den folgenden Gründen 
anzupassen:

a) Starke Wechselkursverschiebungen für importierte Waren oder Sondersteuern und -gebühren, die regierungsamtlich erhoben werden.
b) Kostensteigerungen aufgrund behördlicher Maßnahmen.
c) Steigerung der Arbeitskosten und erhöhte Materialkosten.
d) Gestiegene Transportkosten (falls Frachten im Angebotspreis enthalten sind).
e) Beschleunigte Zustellung sowie jede weitere andere neue
Forderung des Käufers, mit der sich der Verkäufer einverstanden erklärt, wie z. B. Änderung der Versandvorschriften und Bereitstellungsdaten, der
Mengen, Formate und ähnlicher Spezifikationen in Bezug auf Waren, Leistungen oder sonstige Leistungen.
f ) Verzögerungen die der Käufer entweder durch seine Anweisungen oder durch Unterlassen erforderlicher Anweisungen zu verantworten hat.
6. Lieferung Der Versand erfolgt per Spedition, Post oder Bahn für Rechnung und Gefahr des Käufers; der Käufer trägt die Gefahr auch dann, wenn 

Frankolieferung vereinbart ist. Die Ware wird von Seiten des Verkäufers nicht versichert. Transportschäden sofort bei Spedition, Post oder Bahn melden. 
Erforderliche Stockwerktransporte (Stufen auf- oder abwärts sowie Einbringung über Stufen ins Haus) entnehmen Sie bitte aus unserem Transportservice.

7. Liefer- und Leistungszeit Die von uns genannten Liefertermine und Leistungszeiten sind grundsätzlich unverbindlich. Die Lieferfrist für bestellte 
Waren beginnt mit dem Tag unserer Auftragsbestätigung und endet mit dem Tag, an dem die Ware das Werk verlässt. Verlangt der Kunde nach Zugang 
unserer Auftragsbestätigung Änderungen des Auftrages, so beginnt die Lieferfrist erst mit unserer schriftlichen Bestätigung des Änderungsverlangens. 
Zu Teillieferungen und Teilleistungen sind wir berechtigt. Ereignisse höherer Gewalt berechtigen uns, die Lieferung bzw. Leistung um die Dauer der 
Behinderung hinauszuschieben oder wegen des noch nicht erfüllten Teiles vom Vertrag ganz oder teilweise zurückzutreten. Der höheren Gewalt stehen 
alle Umstände gleich, die die Lieferung/Leistung wesentlich erschweren oder unmöglich machen, wie z. B. hoheitliche Maßnahmen, Streiks, Aussperrung, 
Betriebsstörung (z. B. Feuer, Energiemangel) sowie Behinderung der Verkehrswege, und zwar gleichgültig ob diese Umstände bei uns, dem Lieferwerk, 
einem Transporteur oder einem sonstigen Dritten eintreten. In diesen Fällen kann der Kunde von uns eine Erklärung verlangen, ob wir zurücktreten oder 
innerhalb angemessener Frist leisten wollen. Der Kunde kann nach Ablauf einer uns gesetzten, angemessenen Frist insoweit vom Vertrag zurücktreten, 
als die Ware/Leistung bis zum Fristablauf nicht als versandbereit gemeldet ist bzw. Erfüllungsbereitschaft angezeigt wird.

8. Zahlung Die Rechnungsbeträge sind innerhalb von 30 Tagen ab Rechnungsdatum netto oder innerhalb von 8 Tagen ab Rechnungsdatum mit 2% 
Skonto zahlbar, sofern nicht Barzahlung ohne Abzug vereinbart wurde. Bei Zahlungsverzug berechnen wir 12% Zinsen. Dies gilt auch für Teillieferungen.

9. Gewährleistung Eventuelle Abweichungen in den Maßen oder Änderungen der Konstruktion oder Teilen der Konstruktion bleiben dem Verkäufer 
vorbehalten. Gleiches gilt sinngemäß für sämtliche Leistungen oder sonstige Leistungen. Die Gewichtsangaben sind so genau wie möglich, sind jedoch 
nicht verbindlich. Der Kunde hat die Ware unverzüglich auf offensichtliche Mängel zu untersuchen. Äußerlich erkennbare Transportschäden sind gemäß 
den

Versicherungsbestimmungen sofort bei Übernahme vom Frachtführer bestätigen zu lassen. Für verdeckte Schäden erstreckt sich die Meldefrist 
von 3 Tagen ab Warenübernahme. Offensichtliche Mängel sind sofort nach Empfang der Ware, versteckte Mängel innerhalb einer Woche nach 
Entdeckung des Mangels schriftlich anzuzeigen. Bei berechtigter Mängelrüge leisten wir nach unserer Wahl unentgeltlich durch Nachbesserung oder 
Neulieferung Gewähr. Laut Gesetzes beträgt die Gewährleistungsperiode 12 Monate. Schlägt die von uns durchgeführte Gewährleistung innerhalb einer 
angemessenen Nachfrist fehl, können Sie angemessene Herabsetzung der Vergütung oder Rückgängigmachung des Vertrages verlangen. Zusätzliche 
Gewährleistungen und / oder Ansprüche auf Entschädigungen - gleich aus welchem Rechtsgrund - sind ausgeschlossen, soweit sie nicht auf Vorsatz 
oder grober Fahrlässigkeit oder der ausdrücklichen schriftlichen Zusicherung von Eigenschaften beruhen. Bitte sehen Sie unsere Website für die ganze 
Information.

10. Eigentumsvorbehalt Sämtliche gelieferte Ware bleibt bis zur vollständigen Bezahlung unser Eigentum. Der Empfänger ist berechtigt, über die 
Vorbehaltsware im ordentlichen Geschäftsverkehr zu verfügen. Weitergehende Verfügungen (Verpfändung, Sicherungsübereignung oder Verkauf nach 
erfolgter Zahlungseinstellung) sind nicht gestattet. Pfändungen der Vorbehaltsware sind sofort unter Beifügung einer Abschrift des Pfändungsprotokolls 
bekannt zu geben. Veräußert der Kunde Vorbehaltsware auf Kredit, so gelten die sich daraus ergebenden Kaufpreisforderungen mit ihrer Entstehung als 
an uns abgetreten. Der Kunde ist so lange befugt, die Forderungen einzuziehen, bis ihm dies aufgrund seines Zahlungsverzuges oder Vermögensverfalles

durch uns untersagt wird. In diesem Fall hat uns der Kunde auf Verlangen für jede einzelne Forderung eine Abtretungserklärung und eine Bestätigung 
seines Eigentumsvorbehaltes Dritter gegenüber nachzureichen. Wir behalten uns das Recht vor, die Größe und Farben sowie andere technische 
Verbesserungen zu verändern. Alle von uns erstellten Planungen, Skizzen, Zeichnungen, Abbildungen oder sonstige Unterlagen bleiben unser Eigentum. 
Derartige Unterlagen dürfen ohne schriftliche Ermächtigung dritten Personen nicht zugänglich gemacht werden oder vervielfältigt werden.

11. Rücktritt Wir können vom Vertrag zurücktreten wenn der Kunde falsche Angaben über seine Kreditwürdigkeit macht und sich die Angabe 
auf eine für die Beurteilung der Kreditwürdigkeit bedeutungsvolle Tatsache bezieht oder die Kreditwürdigkeit entfällt (Nichteinlösung fälliger 
Schecks und Wechsel, Antrag auf Abgabe einer eidesstattlichen Versicherung. Nichtversicherbarkeit bei der Kreditversicherung etc.) bzw. Antrag auf 
Gesamtvollstreckungsbeschluss gestellt wird.

12. Gerichtsstand und Erfüllungsort, Rechtswahl Für alle Streitigkeiten aus dem jeweiligen mit dem Kunden bestehenden Rechtsverhältnis � auch aus 
Wechseln und Schecks � ist Bulgarien (Kasanlak und Stara Sagora).

13. Schriftform und Nichtigkeit, salvatorische Klausel Änderungen dieses Vertrages bedürfen zu ihrer Rechtswirksamkeit der Schriftform. Sollten 
eine oder mehrere Bestimmungen oder sollte ein wesentlicher Teil dieser Bestimmung ganz oder teilweise nichtig oder lückenhaft sein, so bleibt die 
Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen unberührt.

© Copyright vom PROMET. Alle Modelle werden durch das EU-Copyright geschützt. . Toleranz der technischen Maßnahmen und Farben sind technisch 
notwendig. Druckfehler vorbehalten. Technische Änderungen und Bewertungsveränderungen erforderlich.



60, Rozova dolina str. ,
Kazanlak, Bulgaria, 6100
Phone / Fax: +359 (4) 316-28-43
www.promet-safe.com

60, Rozova dolina Str.,
Kasanlak Bulgarien, 6100
Telefon / Fax: +3 (594) 316-28-43 
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